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 ه ١٤٤٦ذو القعدة  ١٨الموافق  ١٦/٥/٢٠٢٥خطبة الجمعة كحاريخ 

يهُ االلهِ سُبحْانهَُ وَيَعَالَى عَنِ المَكَانِ   يَنْزِ

 
َ وَ وَنسَْتعَِينُهُ وَنسَْتهَْدِيهِ  هُ دُ مَ نَحْ  اللهِ  دَ مْ الحَ  نَّ إِ   ورِ شُرُ  نْ مِ  اللهِ ابِ  وذُ عُ غَ وَ وَنسَْتَغْفِرُهُ وَغَتُوبُ إَِ�هِْ  رُهُ كُ شْ ن

 
َ
  اتِ ئَ يِّ سَ  نْ مِ ا وَ نَ سِ فُ غْ أ

َ
 وَ ، َ:  يَ ادِ  هَ لاَ فَ  لْ لِ ضْ يُ  نْ مَ وَ  ،َ:  لَّ ضِ  مُ لاَ فَ  االلهُ  دِ هْ فَ  نْ مَ  ،ااجَِ مَ قْ أ

َ
  دُ هَ شْ أ

َ
 لاَّ إِ  َ:َ إِ لاَ  نْ أ

نَّ سَيِّدَناَ  ضِدَّ وَلاَ نِدَّ وَلاَ مَثِيل َ:ُ  وَلاَ َ:ُ  يكَ شَرِ لاَ  هُ دَ حْ وَ  االلهُ 
َ
شْهَدُ أ

َ
وَلاَ شَبِيهَ وَلاَ مَكَانَ وَلا جِهَةَ َ:ُ، وَأ

دًا قَبدُْ االلهِ  يِّبِ  مُحمََّ صْحابهِِ الطَّ
َ
دٍ ولَب ءاِ:ِ وأ   .ينوَرسَُوُ:ُ، وصََفِيُّهُ وحََبِيبهُُ. اللَّهُمَّ صَلِّ وسَلِمّْ لَب سَيِّدِنا محمَّ

ا نَعْدُ عِباَدَ االلهِ  مَّ
َ
وصِ أ

ُ
هِ القَدِيرِ القَائلِِ فِي مُحكَْمِ كِتاَبِ  العَلِيِّ وَغَفaِْ بتِقَْوىَ االلهِ  يكُمْ ، فإَِِ\ّ أ

َ   و م ن ﴿ ي ت ب ع  غ ي   َ  ى  و  ا ت ب ي   ل   ٱل ه د  ول  م ن  ب ع د  م  اق ق  ٱلر س  َ ي ش  ۡ  َ   ۡ ِ َّ  َ  َ   ٰ  َ  ُ ۡ    ُ َ  َ َّ َ َ    َ   ِ  ۡ  َ   ۢ  ِ  َ   ُ َّ     ِ ِ    َ ُ ب يل  ٱل م ؤ م ن ي  ن و ل   ۦ   ِ س  ِ ّ  َ ُ   َ ِ  ِ  ۡ  ُ ۡ     ِ ا ت و ل    َ  ِ  ٰ م  َّ  َ ل ه ۦ َ    َ ن ص  َ  ُ ۡ ِ ِ   و   
ا ء ت   ه ن م   و س  َ  ۡ ج  ٓ   َ  َ  ۖ َ َّ  َ ي ا  َ    .١﴾١١٥َ  ِ ً  م ص 

Esclaves de Dieu, je vous recommande de faire preuve de piété à l’égard de Dieu Al-^Aliyy Al-

Qadir, Lui Qui dit dans un verset explicite de Son Livre ce qui signifie : « Celui qui s’oppose au 

Messager, après qu’il a eu connaissance de la bonne guidée, et suit une autre voie que celle 

des croyants, Nous ferons que son soutien sera ce dont il a cherché le soutien [à savoir les 

idoles qui ne sont pas profitables et qui ne nuisent pas], Nous le ferons entrer en enfer. Et quelle 

mauvaise destination que l’enfer ! » 

رَادَ اجَّجَاةَ 
َ
نَّ مَنْ أ

َ
مَ سَبِيلَ في الآخِرَةِ إِخْوَةَ الإِيمَانِ دَلَّتْ هَذِهِ الآيةَُ الكَرِيمَةُ لَبَ أ نْ يلَتَْزِ

َ
عَليَهِْ أ

يْ مَا ـال
َ
جْمَعَ عَليَهِْ عُلمََاءُ المُؤْمِنِيَن أ

َ
عْرَضَ قَ ـأ

َ
نَّ مَنْ أ

َ
 مَصِيُر.ـوَبئِسَْ ال نْ ذَلكَِ فجََزَاءُهُ جَهَنَّمُ مُسْلِمِيَن وَأ

Mes frères de foi, cet honorable verset indique que celui qui veut être sauvé doit s’attacher à la voie 

suivie par les croyants, c'est-à-dire à ce sur quoi les savants des musulmans ont été unanimes. Ainsi, 

celui qui s’en détourne, sa rétribution sera l’enfer. Et quel mauvais devenir ! 

                                                 
  .١١٥سورة النساء/ ١ 
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صُولِ قَقَائدِِ ال
ُ
دِلَّةُ وَالبَرَاهِيُن القَاطِعَةُ مِنَ القُرءَْانِ وَالحدَِيثِ وَالعَقْلِ ـوَمِنْ أ

َ
مُؤْمِنِيَن الَّتِي دَلَّتْ عَليَهَْا الأ

مَاكِنِ، 
َ
وِ الاِنتْشَِارِ فِي الأ

َ
ِ فِي مَكَانٍ أ يهُ االلهِ سُبحَْانهَُ وَيَعَالَى عَنِ اكحَّحَيزُّ  وَالإِجْمَاعِ يَنْزِ

Parmi les fondements de la croyance des musulmans, indiqués par les preuves et les arguments 

catégoriques tirés à partir du Qour’an, du hadith, de la raison et de l’unanimité – al-‘ijma^ –, il y a 

l’exemption de Dieu d’être localisé dans un endroit ou d’être diffus dans tous les endroits. 

مَاكِنِ كُلهَِّا مِنْ لَيْرِ احْتِياَجٍ إَِ�هَْا
َ
عُمَّ خَلقََ  فرََبُّناَ سُبحَْانهَُ وَيَعَالَى هُوَ خَالِقُ الـمَكَانِ، كَانَ قَبلَْ الأ

نَّهُ سُبحَْانهَُ فُ 
َ
مَاكِنَ وَبعَْدَ خَلقِْهَا مَا زَالَ كَمَا كَانَ مَوجُْودًا بلاَِ مَكَانٍ لأِ

َ
ُ الأ ُ كَمَا اشْتهََرَ ذَلكَِ وَلاَ غَيِرّ فَتَغَيرَّ

ُ لاَ  هِمْ إِذْ لوَْ جَازَ عَليَهِْ اكحَّغَيرُّ هُُ، وَالـمُحْتاَجُ إلَِى لَيْرِهِ نَيْنَ عَوَامِّ الـمُسْلِمِيَن وخََوَاصِّ  لاَ حْتاَجَ إلَِى مَنْ فُغَيِرّ
  يكَُونُ إلِهًَا.

Notre Seigneur tabaraka wata^ala est le Créateur des endroits, Il existe de toute éternité avant 

l’existence de tous les endroits, sans en avoir besoin. Puis Il a créé les endroits et après qu’Il les a 

créés, Il est tel qu’Il est de toute éternité, c'est-à-dire sans endroit. En effet, Allah soubhanahou 

wata^ala fait changer les choses alors que Lui-même ne change pas, comme cela est bien connu 

des musulmans du commun ainsi que de leurs savants. En effet, si le changement était possible au 

sujet de Dieu, Il aurait besoin de qui Le ferait changer. Or, un être qui a besoin d’autrui ne peut être 

dieu. 

خُذُهُ الحَ 
ْ
ي يشَْغَلهُُ الِجسْمُ، وَإنِْ شِئتَْ قلُتَْ هُوَ مَا يأَ ِ

جْمُ عُمَّ الـمَكَانُ إخِْوَةَ الإِيمَانِ هُوَ الفَرَاغُ ا�َّ
مْسَ لهََا طُولٌ وعََرْضٌ مِنَ الفَرَاغِ، فلَوَْ كَانَ االلهُ فِي مَكَانٍ لكََانَ جِسْمًا َ:ُ  نَّ الشَّ

َ
 طُولٌ وعََرْضٌ وَقُمْقٌ كَمَا أ

ولِ  هُ بذَِلكَِ الطُّ وذََلكَِ  وَقُمْقٌ وحََجْمٌ وشََكْلٌ وَمَنْ كَانَ كَذَلكَِ كَانَ بلاَِ شَكٍّ مَخلْوُقاً مُحتَْاجًا إلَِى مَنْ خَصَّ
�لُ مِنَ العَرْضِ وذََلكَِ العُمْقِ، وَالاحِْتِياَجُ فُنَافِي ِ يهُ االلهِ عَنِ الـمَكَانِ. هَذَا ا َّ لوُهِيَّةَ، فوَجََبَ قَقْلاً يَنْزِ

ُ
 الأ

 العَقْلِ.

De plus, chers frères de foi, un endroit, c’est un espace qui est occupé par un corps. Ou bien si tu 

veux, tu peux dire que c’est un espace occupé par une substance. Par conséquent, si Dieu était dans 

un endroit, Il serait un corps, ayant une longueur, une largeur et une épaisseur, tout comme le soleil 

a une longueur, une largeur, une épaisseur, un volume, une forme et un endroit. Un être qui est 

ainsi est sans aucun doute créé, il serait donc semblable aux créatures qui ont besoin de Qui les a 

spécifiées par cet endroit, par cette largeur et par cette profondeur. Or, le fait d’avoir besoin 

contredit la divinité. Il est donc obligatoire selon la raison que Dieu soit exempt de l’endroit. Ce 

que nous avons mentionné ici est une preuve rationnelle. 
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يهِ االلهِ عَنِ ال ا مِنَ القُرءَْانِ فَيدَُلُّ لَبَ يَنْزِ مَّ
َ
ۡ  َ ل ي س  ﴿مَكَانِ ءَاياَتٌ مِنهَْا قَوُْ:ُ يَعَالَى ـأ ۡ ك م ث ل ه ۦ ش     َ َ   ِ ِ  ۡ  ِ  ۖٞ ء   َ 

ُ  َ و ه و   ي   َ  م يع  ٱل  ص  ُ  ٱلس  ِ َ ۡ    ُ   ِ نَّهُ لوَْ كَانَ االلهُ َ:ُ مَكَانٌ لكََانَ َ:ُ  ١﴾١١   َّ
َ
شْباهٌ كَثِيَرةٌ  لأِ

َ
مْثاَلٌ لاَ تُحَْ£ وهََذَا و أ

َ
ضِدُّ أ

يهِ ـ، فَهَذِهِ الآيةَُ اللها نافٍ مُ و هَذِهِ الآيةَِ  ِ  مُحْكَمَةُ كَافِيةٌَ كِحَنْزِ  وَالِجهَةِ بلَْ وَقَنْ سَائرِِ االلهِ عَنِ المَكَانِ وَالحيَِزّ
وصَْافِ ال

َ
 مَخْلوُقِيَن.ـأ

Quant aux preuves textuelles, tirées du Qour’an, il y a de nombreux versets qui indiquent 

l’exemption de Dieu de l’endroit, parmi lesquelles la parole de Allah ta^ala qui signifie : « Rien n’est 

pareil à Lui, et Il est Celui Qui entend, Celui Qui voit. » En effet, si Dieu était dans un endroit, 

Dieu serait pareil que beaucoup de choses, Il aurait d’innombrables équivalents, et cela serait 

contraire à ce verset, cela contredirait ce verset. Ce verset explicite est suffisant pour exempter 

Dieu d’être dans un endroit, d’être localisé et d’être dans une direction ; bien plus, il L’exempte de 

l’ensemble des caractéristiques des créatures.  

يهِ االلهِ عَنِ الـمَكَانِ فَمِنهُْ مَا رَوَاهُ اكُ  �لُ مِنَ الحدَِيثِ لَبَ يَنْزِِ ا ا َّ مَّ
َ
خَاريُِّ وَاكَيهَْقِيُّ وَلَيْرهُُمَا وَأ

نَّ رسَُولَ االلهِ 
َ
حِيحِ أ ءٌ لَيْرهُُ قاَلَ  صَلىَّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ باِلإسِْناَدِ الصَّ نَّ اه وَمَعْ كَانَ االلهُ وَلمَْ يكَُنْ 9َْ

َ
نَاهُ أ

رضٌْ وَلاَ سَمَاءٌ وَلاَ كُرْ 
َ
زَلِ ليَسَْ مَعَهُ لَيْرهُُ لاَ مَاءٌ وَلاَ هَوَاءٌ وَلاَ أ

َ
ِ®ٌّ وَلاَ عَرشٌْ االلهَ لمَْ يزََلْ مَوجُْودًا فِي الأ

وَ يَعَالَى مَوجُْودٌ قَبلَْ الـمَكَانِ بلاَِ مَكَانٍ مَكَانٌ وَلاَ جِهَاتٌ فَهُ وَلاَ وَلاَ زَمَانٌ مَلاَئكَِةٌ وَلاَ إِنسٌْ وَلاَ جِنٌّ وَلاَ 
نَّ المَْكانَ هُوَ لَيْرُ االلهِ بلاِ شَكٍّ 

َ
  لأ

Quant aux preuves textuelles tirées du hadith à ce sujet, il y a ce que Al-Boukhariyy, Al-Bayhaqiyy 

et d’autres ont rapporté avec une forte chaîne de transmission. Ainsi, le Messager de Dieu  a dit ce 

qui signifie : « Dieu est de toute éternité et rien d’autre que Lui n’est de toute éternité. » 

Cela veut dire que Dieu existe de toute éternité sans début, et que rien d’autre que Lui n’est de 

toute éternité sans début. Rien n’existe sans début avec Lui : ni l’eau, ni l’air, ni la terre, ni le ciel, 

ni al-koursiyy, ni al-^arch – le Trône –, ni les humains, ni les jinn, ni les anges, ni le temps, ni les 

endroits, ni les directions n’existaient de toute éternité sans début. Dieu existe, ta^ala, avant les 

endroits, sans endroit, car l’endroit, c’est autre chose que Dieu, indubitablement. 

نَّ االلهَ 
َ
ءٌ لَيْرُهُ مَوجُْودًا إِذًا لمَْ يكَُنِ المَكانُ مَوجُْودًا وإنَِّ والحدَِيثُ يدَُلُّ لَب أ ْ َ̄ ما هُوَ كانَ ولمَْ يكَُنْ 

ّ رَِ°َ االلهُ قَ  ٍ نَّ مَخلْوُقٌ خَلقََهُ االلهُ فلَيَسَْ االلهُ تعَالى بِحاَجَةٍ إَِ�هِْ وَمِنْ هُنَا رَوَوْا قَنْ سَيِّدِناَ عَليِ
َ
كَانَ هُ قالَ نهُْ ك

                                                 
  .١١سورة الشورى/ ١ 
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يْ مَوجُْودٌ بلاَِ مَكَانٍ وهََذَا مَفْهُومٌ بوِضُُوحٍ مِنَ الحدَِيثِ  ١مَكَان وهَُوَ الآنَ لَبَ مَا عَليَهِْ كَان االلهُ وَلاَ 
َ
اه أ

ابقِِ.   السَّ
Or, le hadith montre que Dieu existe de toute éternité et que rien d’autre que Lui n’existe de toute 

éternité. Ainsi, l’endroit n’existait pas et n’est qu’une créature que Dieu a créée. Allah ta^ala n’a 

donc pas besoin de l’endroit. C’est dans ce sens qu’ils ont rapporté que notre maître ^Aliyy, que 

Dieu l’agrée, a dit ce qui signifie : « Dieu est de toute éternité et aucun endroit n’est de toute 

éternité, et Dieu est maintenant tel qu’Il est de toute éternité. » C'est-à-dire que Dieu existe sans 

endroit. Et cela est clairement compris à partir du hadith précédent. 

سْمَاءُ وَالصِّ وَقاَلَ الحاَفظُِ اكَيهَْقِيُّ فِي 
َ
صْحَابنِاَ فِي غَفْيِ المَكَانِ  كِتاَبهِِ الأ

َ
نِ االلهِ بقَِوْلِ عَ  فَاتُ اسْتدََلَّ نَعْضُ أ

 ّ بِيِ
اهِرُ  صَلىَّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  اجَّ نتَْ الظَّ

َ
نتَْ اكَ أ

َ
ءٌ وَأ ءٌ فَليَسَْ فوَْقكََ 9َْ مَّ قاَلَ عُ  اطِنُ فلَيَسَْ دُونكََ 9َْ

ءٌ  ْ َ̄ ءٌ لمَْ يكَُنْ فِي مَكَانٍ اهوَلاَ اكَيهَْقِيُّ وَإذَِا لمَْ يكَُنْ فَوْقَهُ  ْ َ̄   وَ هُ و دُونهَُ 
َ
رٌ وحِ ظاهِ ضُ يدُ الوُ دِ رٌ شَ مْ أ

 .سمْ لشَّ كاَ 

Le Hafidh Al-Bayhaqiyy a dit dans son livre Al-‘Asma’ou was-Sifat : « Certains de nos 

compagnons – parmi les savants chaféites acharites –, ont tiré argument, pour nier l’endroit au 

sujet de Dieu, de la parole du Prophète  qui signifie : « Tu es Adh-Dhahir, rien n’est donc au-

dessus de Toi, et Tu es Al-Batin, rien n’est donc en dessous de Toi. » Al-Bayhaqiyy a dit : 

« Puisque rien n’est au-dessus de Lui et que rien n’est en dessous de Lui, Il n’est donc pas dans un 

endroit. » Et c’est quelque chose d’extrêmement clair et évident, comme le soleil en plein jour. 

ونَ كَمَا ذَكَرْناَ وَكَمَا يَعْرِفُ  يَّةُ وِ بَ اجَّ  ةُ نَّ السُّ و ءانُ رْ القُ  هِ يْ لَ عَ  لُّ دُ يَ  كانِ المَ  نِ عَ  االلهِ  يهُ نْزِ ، يَ إِخْوَةَ الإِيمَانِ 
صُولِ قَقَائدِِ ال

ُ
جْمَعَ عَليَهِْ العُلمََاءُ سَلفَُهُمْ وخََلفَُهُمْ وَقدَْ غَقَلَ الإِجْمَاعَ لَبَ ذَلكَِ  مُسْلِمِيَن بلَْ هُوَ ـمِنْ أ

َ
ا أ مِمَّ

 
َ
ازيِِّ وَإِ  ِ½ مَنصُْورٍ اكَغْدَادِيِّ كَثِيٌر مِنَ العُلمََاءِ كَأ ّ وَالرَّ  مْ هِ وَلَيْرِ  مَامِ الحرََمَيْنِ الجوَُينِْيِ

Mes frères de foi, l’exemption de Dieu de l’endroit est démontrée par le Qour’an et la Sounnah 

prophétique comme nous l’avons cité. Et comme vous le savez, ce sujet fait partie des fondements 

de la croyance des musulmans. Plus encore, c’est un sujet sur lequel les savants du Salaf et du 

Khalaf ont été unanimes. L’unanimité sur cette question a été rapportée par de nombreux savants 

comme Abou Mansour Al-Baghdadiyy, l’Imam des deux Haram Al-Jouwayniyy, ou l’Imam Ar-

Raziyy et bien d’autres. 

                                                 
  رواه أبو منصور اكغدادي في الفرق بين الفرق. ١ 
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ِ½ مَنصُْورٍ ا وَنصَُّ عِباَرَةِ 
َ
خِ أ صُوÁِِّ المُْؤَرِّ

ُ
جْمَ  اكَغْدَادِيِّ  لإِمامِ الفَقِيهِ الأ

َ
عُوا فِي كِتاَبهِِ الفَرْقُ نَيْنَ الفِرَقِ "وَأ

نَّهُ 
َ
نَّةِ ك هْلُ السُّ

َ
يْ أ

َ
  اه.  يَجرْيِ عَليَهِْ زَمَانٌ"وَلاَ يَحوِْيهِ مَكَانٌ لاَ أ

ِهَا  دِكحَّ
َ
نِ مِنْ أ Åِ المُْسْلِمَ فَهْمُ هَذِهِ الـمَسْألةَِ جَيِّدًا مَعَ اكحَّمَكُّ

َ
ناً أ ةِ يَمَكُّ مُورِ الـمُهِمَّ

ُ
ا مِنَ الأ تاَمًّ

ا وَال نِ في فَهْمِهَا وحَِفْظِهَا وَبَياَنهَِا وَيَعْلِيمِهَا فَدِينُ االلهِ لَذلٍ لَذلٍ جِدًّ ذُوذُ فِي فاَحْرصِْ لَبَ اكحَّمَكُّ الاعِْتِقَادِ  شُّ
  مُهْلِكٌ.

Les termes de la parole de l’Imam, le juriste, l’historien Abou Mansour Al-Baghdadiyy, dans son 

livre Al-Farqou bayna l-Firaq sont les suivants : « Les savants de Ahlou s-Sounnah ont été 

unanimes qu’Il n’est pas contenu dans un endroit et que le temps ne s’écoule pas sur Lui. » 

Mon frère musulman, bien comprendre cette question et en maîtriser parfaitement les preuves fait 

partie des choses essentielles. Veille donc à consacrer tous tes efforts pour maîtriser ce sujet, en 

comprenant et en mémorisant les preuves, en les exposant et en les enseignant aux gens parce que 

la religion agréée par Dieu est vraiment très, très, précieuse pour nous, et l’égarement dans la 

croyance mène à la perte.  

Ô Dieu, fais que nous persévérions sur la croyance de vérité, Toi Qui est le plus miséricordieux des 

miséricordieux. Accorde-nous une forte ardeur pour soutenir cette religion par le degré du Maître 

des envoyés. Certes, Tu es sur toute chose tout puissant. 

Ayant tenu mes propos, je demande à Dieu qu’Il me pardonne ainsi qu’à vous-mêmes. 
ةِ للَّهُمَّ ثبَِّ ا يَن وَ  تنْاَ لَبَ العَقِيدَةِ الحقََّ احِمِ رحَْمَ الرَّ

َ
ةِ هَذَا ا ِّ اياَ أ ةً خَِ�َّةً جِصُْرَ دِ اهِ سَيِّ ينِ بِجَ رْزُقْناَ هِمَّ

ّ مُرسَْلِيَن إنَِّكَ لَبَ ـال
ءٍ كُلِ ْ   قَدِيرٌ.َ̄

سْتغَْفِرُ االلهَ لِي وَلكَُمْ.
َ
  هَذَا وَأ
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  الخطبة اكخانية
غْفُ وشُرُ  بهِِ مِنْ وذُ عُ غَ وَ  ونشَْكُرُهُ،عِينُهُ ونسَْتهَْدِيه ونسَْتَ  هُ دُ مَ نَحْ  اللهِ  دَ مْ الحَ  نَّ إِ 

َ
 ئَ يِّ وسََ  ناَسِ رِ أ

َ
جِاَ، اقْمَ اتِ أ

دٍ الصادِقِ الوعَْدِ يَ َ:ُ دِ اهَ  فَلاَ  ضْلِلْ يُ نْ مَ وَ َ:ُ  ضِلَّ مُ  فَلاَ  االلهُ دِ فَهْ نْ مَ  لامُ لَب سَيِّدِنا محمَّ لاةُ والسَّ ، والصَّ
هاتِ المُْؤْمِنِيَن وءالِ اكَيتِْ الطاهِرِي مَّ

ُ
مِيِن ولَب إخِْوانهِِ اجَّبِيِّيَن والمُْرسَْلِين. ورَِ°َ االلهُ قَنْ أ

َ
 وعَنِ نَ الأ

ِ½ بَ 
َ
ّ الخلُفَاءِ الرّاشِدِينَ أ ِ½ حَنِيفَةَ ومالكٍِ والشافعِِيِ

َ
ةِ المُْهْتدَِينَ أ ئمَِّ

َ
ّ وعَنِ الأ ٍ كْرٍ وقُمَرَ وقُثمْانَ وعَليِ

وِْ�اءِ والصالِحِينَ 
َ
حْمَدَ وعَنِ الأ

َ
  .وأ
 
َ
 ِ\ّ إِ فَ  عِباَدَ االلهِ دُ عْ مّا نَ أ

ُ
  .وهُ قُ يَّ افَ  العَظِيمِ  العَلِيِّ بتِقَْوَى االلهِ  aِ فْ غَ و مْ يكُ وصِ  أ

لامِ لَب نبِِيِّهِ الكريمِ فقَالَ  لاةِ وَالسَّ مَرَكُمْ باِلصَّ
َ
مْرٍ عَظيمٍ، أ

َ
مَرَكُمْ بأِ

َ
نَّ االلهَ أ

َ
َ إ ن  ٱH   ﴿وَاعْلمَُوا أ َّ   َّ ِ  

م ل   َ  َ و  ي ه ا ٱل  ين   ٰٓ  ـ َ 
 
ل ون  T   ٱل ب     ي  أ ت ه ۥ ي ص  ِ  َ ئ ك  َّ     َ ُّ 
َ
 ٰ  َ  ۚ ِ ّ ِ َّ   َ َ   َ  ُّ َ ُ    ُ  َ  َ ِ ْ ء ام ن وا        ُ  َ ل يم ا  َ  ل  م وا  ت س  ل وا  ع ل ي ه  و س  ً  ص   ِ  ۡ َ   ْ    ُ ِ  ّ  َ  َ  ِ  ۡ َ  َ  ْ  لَبَ  صَلِّ  مَّ هُ الَلَّ  ١﴾٥٦  َ ُّ  

دٍ مُحَ  سَيِّدِنا لَبَ  كْ باَرِ وَ  يمَ اهِ رَ بْ إِ  لِ سَيِّدِنااءَ  لَبَ وَ  مَ رَاهيبْ إِ   سَيِّدِنالَبَ  تَ لَّيْ ا صَ مَ كَ  دٍ مَّ مُحَ  سَيِّدِنا الِ ءَ  ولََبَ  مَّ
دٍ  سَيِّدِنا  يدٌ كَ حَمِ نَّ إِ  يمَ هِ رَابْ إِ  سَيِّدِنا لِ ا ءَ لَبَ وَ  اِهيمَ رَ إِبْ  سَيِّدِنا تَ لَبَ ارَكْ بَ  امَ دٍ كَ مَّ مُحَ  سَيِّدِنا لِ ءَا ولََبَ  مُحمََّ

ي يم  ﴿ عالىتَ  تبَاركََ وولُ االلهُ فَقُ . دٌ مَجِ ء  ع ظ  اع ة  ش   ل ة  ٱلس  م   إ ن  ز ل ز  وا  ر ب ك  ي ه ا ٱل اس  ٱت ق 
 
ِ   ٞ ي  أ  َ  ٌ ۡ َ  ِ  َ  َّ     َ َ  َ ۡ  َ  َّ ِ  ۚ ۡ  ُ َّ  َ  ْ   ُ َّ   ُ  َّ     َ ُّ 
َ
 ٰ ن ه ا  ١ َ  و  َ   ي و م  ت ر   َ  ۡ  َ َ   َ  ۡ َ 

ع ة   ٍ  ت ذ ه ل  ك   م ر ض   َ  ِ  ۡ  ُ  ُّ ُ  ُ  َ  ۡ ع ت   َ رۡض 
 
م ا  أ َ  ۡ ع   َ  
َ
ع   َ  َّ ٓ   ت ض  َ  ُ و  ُّ  َ  ِ ك   ذ ات   َ  َ ك  ر ى    ُ ت ر ى ٱل اس  س  ل  ح  ل ه ا و 

َ  ٰ ح   ٰ  َ  ُ  َ  َّ     َ َ  َ    َ َ ۡ َ   ٍ ۡ ا ه م  َ ُ  و م     َ ك  ر ى   َ  َ  ٰ ب س  ٰ  َ  ُ ِ   
د يد   ل  ك ن  ع ذ اب  ٱH   ش  ِ   ٞ و   َ  ِ َّ   َ   َ  َ  َّ  ِ ٰ  َ . الَلَّهُمَّ إِنَّا دَعَوْناكَ فَاسْتجَِبْ جَاَ دُخءَناَ فاَغْفِرِ اللَّهُمَّ جَا ذُنوبَناَ وَإسِْرافنَا ٢﴾٢ َ 

حْياءِ مِنهُْمْ في 
َ
مْرِنا اللَّهُمَّ اغْفِرْ للِمُْؤْمِنيَن وَالمُْؤْمِناتِ الأ

َ
مْواتِ، أ

َ
اللَّهُمَّ يا مُقَلِّبَ القُلوُبِ ثبَِّتْ قلُوُبنَا وَالأ

دٍ صَلّى االلهُ لمُْؤْمِنِيَن اللَّهُمَّ ثبَِتّنْا لَب عَقِيدَةِ نبَِيِّكَ محا لَب دِينِكَ، اللَّهُمَّ ثبَِتّنْا لَب سَبِيلِ   عَليَهِْ وسَلَّمَ، مَّ
حْيِنا لَب الإسِْلامِ وتوََفَّنا لَب كامِلِ الإِيمان،

َ
نكَْ  اللَّهُمَّ أ  رَبَّنا لا تزُِغْ قلُوُبَنا نَعْدَ إِذْ هَدَيتْنَا وهَبْ جَا مِنْ َ ُ

نتَْ الوهَّابُ،
َ
نيْا حَسَنةًَ وَ  رَبَّنا رحَْمَةً إنَِّكَ أ Ø الآخِرَةِ حَسَنَةً وَقِناَ عَذابَ اجَّارِ اللَّهُمَّ اجْعَلنْاَ ءاتنِا في ا ُّ

نا وَ  هَمَّ
َ
 ما قنِاَ شَرَّ هُداةً مُهْتَدينَ لَيْرَ ضالِيَّن وَلا مُضِلِّيَن اللَّهُمَّ اسْتُرْ عَوْراتنِا وءََامِنْ رَوخْتنِا وَاكْفِنا ما أ

يخَْ قَبدَْ ا مُرُ باِلعَدْلِ غَتخََوَّفُ اللَّهُمَّ اجْزِ الشَّ
ْ
اللهِ الهَرَريَِّ رحََماتُ االلهِ عَليَهِْ قَنَّا خَيْرًا. عِبادَ االلهِ إنَِّ االلهَ يأَ

رُونَ.  ، يعَِظُكُمْ لعََلَّكُمْ تذََكَّ ذْكُرُوا اوَالإحِْسانِ وَإيِتَاءِ ذي القُرÝَْ وَيَنهْى عَنِ الفَحْشاءِ وَالـمُنكَْرِ وَاكَغْيِ

                                                 
 1  سورة الأحزاب/٥٦.

  .٢-١/سورَةُ الحجَّ  ٢ 
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مْرِكُمْ مَخرْجًَا، االلهَ العَظيمَ يثُِ 
َ
بكُْمْ وَاشْكُرُوهُ يزَدِْكُمْ، وَاسْتَغْفِرُوهُ فَغْفِرْ لكَُمْ وَايَّقُوهُ يَجعَْلْ لكَُمْ مِنَ أ

قِمِ 
َ
لاةَ وَأ    .الصَّ


